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the process of professional training: 1) the axiological approach to students'
acquisition of the content of professional training on a personal and diagnostic
basis; 2) forecast of professional and cultural self-development as a future
teacher; 3) mobility of subjects of the educational process management in the
implementation of the motivational, design, organizational and stimulating
functions of developing subjectness of future teachers; 4) tolerance in
establishing pedagogical interaction as a means of realization of self-concept
of professional self-determination and self-developmentby future teachers; 5)
polysubjectness of future teachers in the formation of the subject-subject
interaction with students; 6) the individual character of forming a holistic
image of the real "I" as a "professional teacher" in the process of self-
development; 7) self-reflection of the professional formation of a future
teacher in the process of realizing his/her own abilities in self-expression, self-
development, in the disclosure of the subjectness potential in teaching and
professional activities.

Keywords: principles of teaching, subjectness of future teachers, self-
concept, professional self-development, professional future teachers training,
self-actualization.
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OPI'AHI3ALIA JIIHTBOJUJAKTHYHOI POBOTH 11010
BUBYEHHS ITPUCJIIB’IB I IPUKA30K

CydacHi MeTOIM WIOJO BHUBYEHHS AaHIJINHCHKOT MOBH IOCTIHHO
OHOBJIOIOTHCSA. 3 ypaxXyBaHHSM COIIIOKYJIbTYPHUX BHMOT CBHOTOJICHHS
yKpaiHChKa OCBiTa MOBHHHA MaTH OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBaHE, T'YMaHICTHYHE
CTIpSIMYBaHHS, YHACIIZOK YOTO 3HAHHS], YMIHHA W HaBUUYKH IEPETBOPIOIOTHCS
13 METH HaBYaHHsI B 3aCOOM PO3BHUTKY IMi3HABAIHLHUX 1 OCOOMCTICHUX SIKOCTEH
cryneHtiB [ AbunpauaoBa 2007: 48]. CTyaeHT HE MOKe 3aCBOITH HAaBYAIBHUN
Marepiaj, SKUW He BIAMOBIZae MOTpedl B MOro BUBYEHHI W HE BUMAarae
PO3YMOBOTO HAaBAaHTAXKEHHA. 3 OMNIAAY Ha Iie OuIblIoro 3HaueHHs HalOyBae
Opl€HTAlllsl HAaBYaHHS Ha BCeO1YHMI PO3BUTOK CTYNEHTIB [AGunbauHoBa 2007:
50].

BukopuctanHs npuciiB’iB  Ta PHUKAa30K Yy TMpolecl BHUBYEHHS
aHTTHCHKOT MOBH y BUIIMX 3aKJIa/1aX OCBITH € e(peKTUBHUM, Ha II€ BKa3yIOTh
Taki (aKToOpH, SK: 3aCTOCYBaHHS COIIIOKYJIBTYPHOTO TMIJIXOMy Y TpOIEci
BUBUCHHS AaHIIIMCHKOI MOBHM y BHIIMX 3aKja/lax OCBITH, BIPOBAKCHHS
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IHTepaKTUBHUX TEXHOJIOTM B OMAaHyBaHHI aHINIIHCHKOI MOBM, HEOOXiIHICTbH
3aCBOEHHS PI3HOMAHITHUX BIIPaB, IO CIIPHUSAIOTH AKICHOMY 3armam’ SiTOBYBaHHIO
CTyIAeHTaMH aHTJilchKoi Nekcuku [backakoBa 2007: 5]. IMutaHHSMH Mpo
MOXOJ/IP)KEHHSI TPHUCHIB’IB 1 MPUKA30K 3aiiMaluCh BITUM3HSHI Ta 3apyOiKHI
BYCHI-MIHrBiCTH. HailOinplmnii BHECOK y BHMBYEHHS TeOpil MOXO/KEHHS Ta
knacudikamii npuciaiB’iB 1 mpukazok 3poOunu: B. XKykos, B. Kynin,
10. Coxornos, JI. CBipinoB, M. Pu6nikos [I'epman 2008: 8].

[Ipo6yiemam BUBYEHHS aHTIIHCHKUX MPUCIIB’ 1B Ta MPUKA30K MPUCBSIUEHI
mpaii aHrIiicbKUX Ta aMEepUKAaHChKUX BYEHHX, cepes Hux P. Peiimayr,
K. Virriar, Y. Migep, A. Teitmop, I'. Ilanmep Ta inmi [['epman 2008: 9].
Bukopuctanns came aHIVIIHCBKUX MpPUCHIB’IB Ta NPUKA30K HE TUIBKU
3HaHOMHUTH CTYACHTIB 3 KYJIBTYPOIO KpaiHW Ta Hapoay, ajie¢ i € YHIKaJbHUM
3ac000M HEBHMYILIEHOTO HaBUAHHS CTYJEHTIB, a/l’kKe Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX
CTBOPIOIOThCS TO3WTHMBHA atMocdepa Ta CcUTyamis ycmixy. BokuBanHS
OpUCTIB’IB  Ta TPUKA30K T[OJIETIIYE 3amaM STOBYBaHHSA JIEKCMKM Ha
MIPAKTUYHUX 3aHATTAX, PO3BUBAE NaM’ sTh Ta MUcIeHHs [[mymenko 2012: 43-
44]. 3actocyBaHHs IPHCIIB’IB Ta MPUKA30K HA MPAKTHYHUX 3aHATTAX 3aBXKIU
NPUHOCUTH TO3UTUBHI PE3yJabTAaTH Ta MiJABHUILYE 3alliKaBICHICTh MPEAMETOM.
3ae)KHO B METH Ta 3aJay MPAKTUYHOTO 3aHATTS MiAOUPAIOTHCS MPHUCITIB S
Ta MPUKA3KU Ha Pi3HI TEMH, HAIIPUKJIIA, B MIPOLIEC] 3aKPIMJICHHS HABYAJILHOTO
Marepianay, Mpyu BUBUEHHI HOBOI TeMH a0O Ha eTarl akTHBi3allii B MOBJICHHI
crynenTiB [['yrgpaunt 2011: 48]. Bukopuctanus npuciiB’iB Ta NpUKa30K Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTIX aHTJIACHKOT MOBH — 11€ HE TUIbKH €()EeKTUBHHIM CIIOCiO
JUIsL 3amaM’SITOBYBaHHSI HOBOT JICKCUKH Ta 3aHYpEHHs y KyJIbTypy KpaiHu, a i
croci0 BHpINIEHHS TIEBHUX 3aJlad HaBYAHHS Ha pI3HUX eTamax — BiJI
HallMEHIIMX MOBJICHHEBUX Ta ()OHETUYHUX HABUYOK JIO BMIHHS BECTH
camocTiiny 6eciny [dopo3 2010: 20].

Ane, He 3BaKalOUM Ha 1€, BUHUKAIOTh JEAKI IPOTUPIUYs — cydacHa
JiTepaTypa HE HaJa€ JIOCTaTHhO iH(OpMAIii m00 pi3HOMAHITHHUX ITiIXO/IIB Y
BUKOPUCTAHHI MPHUCIIB’IB 1 MPUKA30K Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX CTYJCHTAaMHU
BUIIMX 3aKJIaJiB OCBITH. [0 1IOTO Yacy He 3’sICOBAaHO, sIKa caMe TeMaTHKa
MIPUCITIB 1B 1 MPUKA30K € OUIBII I[IKABOIO Ta 3PYYHOI0 Y HaBUAHHI aHTJIHCHKOT
MOBHM y BHIIUX 3aKjanax OCBITH. ToMy 3aBJaHHSI TIOJIATA€E y PO3KPHUTTI
0COOJIMBOCTEM BHMKOPUCTaHHA HPUCITIB’IB Ta MNPUKA30K HA MPAKTUYHUX
3aHATTAX AQHTJINCBKOT MOBH B CTYICHTIB BHIIUX 3aKJIadiB OCBITH 1
MPOAHANII3yBaTH CYTHICTh Ta OCOOJIMBICTb BHUKOPUCTAHHSA TPHUCITIB’IB 1
MPUKA30K Y HABYAJILHOMY TPOLEC] SIK €(hEKTUBHOTO 3aCO0Y 3aCBOEHHS TIEBHUX
TEM.

OTxe, MeTOKW CTaTTi € OpraHizaiis JIHTBOAMJAKTHYHOI poOOTH 3
BHUBYEHHS MPUCITIB’IB Ta MPHUKA30K Yy MPOIEC] HABYAHHS aHIJIIIChKOI MOBU Ha
pI3HUX eTamnax.

VY Ham yac mpoliec HaBYaHHsS BOadae KOHIIEHTpAIlil0 yBard Ha ioro
pe3ynbTaT, Opi€HTALlII0 3MICTY i HalpaBlieHHs HaBYaHHS Ha KOMIETEHTHICHUN
MIAXi 1 3HAXO/DKEHHS e(EeKTMBHUX MEXaHI3MIB Ta CTpaTerii Moo Horo
3aCTOCYBaHHS.

173



Bicnuk JIHY imeni Tapaca Illesuenxa Ne 7 (321). 2018

OCHOBHOIO METOI0 OpraHizaiii JIHIBOJUAAKTHYHOT POOOTH Yy Tpoleci
HAaBYaHHS AaHIJINACBPKOI MOBH € MaKCHUMallbHa aJeKBAaTHICTb YMOB, LIO
CHPUATAMYTHh YTBOPEHHIO KOMYHIKATUBHUX HABHUOK Ta BMIHHS B)KHUBaTU
MOBHI 3aco0u 1HO3eMHOI MOBHM y chiakyBaHHi [JlyOpoBura 2009: 201].
HaBuanHs iHO3eMHII MOBiI 3 caMoro moyaTtky mae BigOyBaTHCS B yMOBax
peasbHOrO  CIIKyBaHHS. ToMy HE MOXKHa HEJOOIIHIOBATH BEJIHYE3HY
METOAMYHY 1 MPAKTHYHY IIHHICTh BUKOPHUCTaHHS NPUCIIB’iB 1 MPUKA30K Y
Ipoueci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU y BHILMMY 3aKjajl OCBITH Ha PI3HUX
eranax [JKapkosa 2008: 75].

[Ipucni’s Ta npUKa3KU T[OYaJd BUKOPUCTOBYBATHUCS B Ipolecl
HAaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBM JAy)X€ JaBHO (B cepedHBbOBIUHIA €Bpomi 3a iX
JOTIOMOTOI0 BHMBYAQJIM JIATHHCBKY MOBY), 1 3apa3 iX BHUKOPHUCTAHHS Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTIX aHTTIHCHKOI MOBH JIONIOMAarae CTy/IeHTaM OMaHyBaTH HE
TIIBKM aclieKTaMd MOBH, a TaKOX BHMOBY, TIpaMaTHKy, JIEKCHKY, Ta
HaWBaKJIMBIIINN BUJT MOBHO1 His7TbHOCTI — roBopinHs [Monuna 2010: 77].

[pucniB’s Ta MpUKa3Ku — 1€ 3pYYHUH Y BHKOPHCTAaHHI MaTepiai Ui
HAaBYaHHS TOrO, SIK OJHY M Ty caMy IyMKY MOHa BHUPA3UTH PI3HUMHU
ciioBaMyu. BOHM He3aMiHHI B HaBYaHHI MOHOJIOTIYHOIO Ta JIaJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI, POOJISTYM MOBY KHBOIO Ta 6apBucToro [Korroba 2012: 74].

Psan nocnignukis (3. Tapnanos, JI. CaBenkosa, I'. CizopkoBa, A. Taylor,
A. Fox, N. Barley Ta iH.) BigMi4aioTh, 1110, BUBYAIOYHM TPHUCIIB’S 1 TPUKA3KH
Ha 1HO3eMHIH MOBi, MM MOXEMO Kpallle 3p03yMITH HOCIIB I1i€i MOBH, OCKIJIbKH
B HHUX BIJIOOPAXKAOTBCS OCOOJMBOCTI ICTOpPIi, KyJIbTypH, TOOYyTy JdaHOTO
Haponay [Savin 2010: 72].

[IpucniB’s Ta npukasku, K €IWHE LIJ€, OXOIUIE OLIbIIY YaCTUHY
JIOACBKOTO JOCBIAY. 3aBIsKU y3aralbHEHOMY XapakTepy IpHCIiB’iB Ta
MPUKA30K, iX MOXKHA BUKOPHUCTOBYBATH B yCIX BHIIUX 3aKJIaJaX OCBITH, Ha
BCIX CHEI[aJbHOCTSIX, HABYAlOYHM CTYACHTIB MHCTELTBY 1HOCKa3aHHS, came
UTIOCTpYBaTH CBOIO JYMKY 1 y3arajpHIOBaTH ii B KOpoTKiid ¢opmi [Kospuro
2013: 37].

3acTocyBaHHS TPUCITIB’IB Ta TNPUKA30K HA MPAKTULI BHUKIAga4a
AHTIIIICHKOT MOBH, 0€3CYMHIBHO, Oy/Je CHPHIATH KPAIlOMy OBOJIOJIHHIO ITUM
MIPEIMETOM,PO3IIMPIOI0YN 3HAHHS PO MOBY, JICKCUYHHIA 3amac i 0COOIUBOCTI
fioro ¢ynkmionyBanus [[laBmoBa 2010: 37]. 3 iHmoro OOKy iX BHUBYEHHS €
JOJATKOBUM JKEPEIOM KpaiHO3HaBUMX 3HaHb. OKpIM IIbOTO BHUKOPUCTAHHS
AHTJIIMCHKUX TPHUCITIB’IB Ta MPUKA30K JOTIOMOXE CTBOPHUTH 1J€abHI yMOBH
JUIE PO3BUTKY MOBJIEHHS CTYJCHTIB Ha pI3HUX eTamax HaBYaHHS, ajkKe
MIPUKA3KKA Ta TPUCIIB’SI — 1€ JPKEepeso 30araueHHss MOBH, SIKI MIABUIIYIOTH 11
JIOT14HY, eMOLIHY Ta CTUIICTUYHY BUPA3HICTh, OYyyUyd YACTUHOIO KYJIbTYypH
Hapony [Ilerpam 2014: 7].

JlocBif BUKIanayiB IOKa3ye, IO OAHUM 3 €(EeKTUBHUX MPHIHOMIB
3a0e3nedyeHHsl 1HTepecy Yy CTYACHTIB JI0 HaBYaHHSA, iX AaKTUBHOCTI Ta
Mpane3gaTHOCTI € BHUKOPUCTAHHS TMPHUCIIB’IB 1 MPUKA30K Ha MPAKTUYHHUX
3aHATTSIX aHTTIHCHKOT MOBHY Ha Pi3HHUX €Tarax HaBYaHHS.
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€ JnexijgbKa OCOOMMBHX MPUYMH JJIsl BUKOPUCTAHHSA CaMe€ LUX Mallux
JiTepaTypHUX GOopM y BUBYEHHI IHO3€MHOI MOBH, a CaMe:

— BOHHU MYJIpi Ta Baromi 1o JeKCUYHOMY 3HAYCHHIO;

— 11 sierko 3HaiiTu B [HTEpHETI;

— MOXYTh OyTM BHMKOPHUCTaHI NpH HAaBUAHHI PI3HUX AaCIEKTiB MOBH:
(bOHETUYHOMY, IPAMATUYHOMY 1 JIEKCUYHOMY;;

— BOHM HE€ BaXKKi JUIs 3araM’sITOBYBAaHHS 3aBJSKH CIIB3BYYHOCTI, pUMI
Ta PUTMILIL,

— BOHM € BHpa3HUMM 1 EKCIIPECUBHHMH, BUMAararoTh aKTHUBi3allii
00pa3HOTO MHCJICHHS Ta aHAII3Y;

— JIOTIOMAararoTh HPOUTIOCTPYBAaTH TOYKY 30pYy 1 y3arajabHUTH ii Yy
KopoTkiit popmi [Savin 2010: 70].

Came 3aBIsIKM TOMY, IO NPUCIIB’S Ta NPUKA3KH € HEBEJIUKUMHU 32
¢dopmoto, IX JIETKO IHTErpyBaTH y Mporec 3aHsATTs. J{Js BIpaB HA OCHOBI HUX
He NMOTpiOHO 0arato MmiroTOBKH; a TAKOXK BOHM JONOMAaratoTb BBECTH €JI€MEHT
I'pY Ha PI3HUX eTanax BUBYCHHS aHriichkol MoBH [Kosharna 2015: 12].

Ha nowarkoBoMy eTami BHUBYEHHS aHIVIIHCBKOI MOBH  MOJKHA
BUKOPUCTOBYBATH TMPHUCIIB’SL Ta MNPHUKa3KU 3 METOI0 OOpPOOKM 3BYKOBOI
CTOPOHHM MOBU. BoHM fomoMararoTh BIAIPAIlOBATH BUMOBY OKPEMHUX Ba)KKHX
MPUTOJIOCHUX, OCOOJIMBO THX, K1 BIACYTHI B PifHIA MOBi. 3aMiCThb OKpEMHX
CTIB 1 CJIOBOCIIOJIYYC€Hb, IO MICTSITh TOW UM IHIIMK 3BYK, MOKHA
3alpONOHYBATH CTYACHTAM CHEliaJbHO BiiOpaHi NMPHUCIIB’S Ta NPUKA3KHU.
[ToTiM TpOTSATOM BOX-TPHOX 3aHSATH MPHUCIIB’S UM MPHKa3Ka MOBTOPIOETHCS,
KOPEKTyeThCsl BUMOBA 3BYKY [Kosharna 2015: 10].

[Ipucni’s Ta mNpUKa3KM MOXHA BHKOPUCTOBYBATH HE TIIbKU Ha
[IOYaTKOBOMY €Talll HaBUaHHS AaHIVIIHCBKOI MOBHM, KOJIM Yy CTYIEHTIB
(bopMyIOTECSI BUMOBHI HaBHYKH, & i Ha CEpEHbOMY €Talli HaBYaHHS, KOJIU X
BUKOPUCTAHHS HE TIJIBKU CIPHSA€ MiATPUMAHHIO 1 BJOCKOHAJICHHIO BUMOBHMX
HABUYOK, a i CTUMYJIIO€ MOBHY AisUIbHICTD [ Gazibara 2013: 71].

Ha crapmux cTyneHsX HaBYaHHsA 3aXOIUICHHS CTYAEHTIB [0
HAKOTWYEHHS JIEKCUYHOTO 3a1acy BeJie /10 HeTPaBHIbHOI apTHUKYJISIII] 3BYKIB.
JlocBia mokasye, IO 1 Ha CTapIIMX Kypcax CTYAEHTH 13 3aXOIJIEHHAM
MPALIOIOTh HAJl BUMOBOIO, IMOBTOPIOIOYM 3BYKH, SIKIIIO BOHH MPEJCTABICHI B
npuciiB’ax 1 npukaszkax [Pamguenko 2013: 29]. 3aBmaHHs 11 CTYACHTIB Ha
[[OMY €Tarlli CTal0Th CKJIAJIHIIINMH, BOHU MOXYTh OyTH TaKHMH:

— Ilo2o0bmecs i3 3anponoHOBaAHUM RPUCTIBAM.

— Crnadimos cumyayiro, axka niomseepouna 6 3anponoHO8aHe NPUCLis's.

— Ilpocnyxatime cumyayito ma Ha36ims 8i0N0GIOHe itl NPUCTIB's.

— Onuwimy intocmpayito 00 npucie’s.

— IIpocnyxaiime oianoe ma ckax)cims, AKUM NPUCTIE'aM MoOdiCHA OY10 O
uozo 3asepuwiumu [[lyoenxo 2004: 345].

BukopucTanHs TpuUCIiB’iB Ta MPUKA30K PO3MIMPIOE 3HAHHS MPO MOBY,
3011blIye CIIOBHMKOBHHM 3amac CTYJEHTIB, JOIOMara€e 3acBOITH JIEKCHUYHI,
rpaMatuyHi  Ta (OHETHUYHI OCOOJMBOCTI, CHpUSE€ OUIBII IIBUIKOMY
OBOJIOJIIHHIO 1HO3eMHOI0 MoBow [Tpaiminma 2012: 108]. UYepe3z mnomyk
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BIJNIOBITHUX NPUCITIB’IB Ta NPUKA30K B YKPAiHCBKIH MOBI (QopmyeTbes
3IaTHICTh KPUTUIHO-aHAJIITUYHOTO PO3YMIHHS, IO MPOSIBISETHCS B 3IaTHOCTI
PO3yMiHHS CMUCJIOBOTO HaBaHTa)KEHHS BUCIOBIIOBaHHs [ Bunton 2006: 42].

[IpucniB’s 1 NpuUKa3ku € TUM IHCTPYMEHTOM BHUKJIQJaHHS 1HO3EMHOI
MOBH, SIKMIl aKTUBI3yE pPO3YMOBY [isIbHICTH CTYJACHTIB, Ma€ 3HA4YHY
METOAMYHY Ta MPAKTUYHY IIHHICTh B Tporieci ii BUBYeHHs. BoHH 103BOJSIOTH
3pOOUTH HaBUAIBHUH MPOLEC LIKABIIIUM, OCKUIBKUA CTUMYITIOIOTh €MOLIHHUIMI
PO3BUTOK OCOOMCTOCTI CTYIEHTIB, SIKHH B MOJANbLIOMY (OpMYyeE MOTYTHIN
CTUMYJ 10 BUBUeHHs MoBH [Makadzeba 2011: 12].

Otxe, MpoaHali3yBaBIIA BUIECKa3aHe, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO
BUBUYEHHS aHIMIMCHKOI MOBHM CTYIACHTaMH BHIIMX 3aKJIaJiB OCBITH 3a
JIOTIOMOTOF0 TIPUCITIB’TB 1 TPUKA30K € IyXe CPEKTUBHUM TPOIECOM, SKHIA
BiIOyBa€TbCA  OJHOYACHO 3  (OPMYBaHHSM  3arajbHOi  IHIIIOMOBHOI
KOMIIETEHIII] Ta JJ0IIOMarae MoKpaiiTy yci BUAX MOBIICHHEBOI JiSUTBHOCTI.
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IIkapaer B.O.Opranizauis JiHrBOAMJIAKTHYHOI po0OTH 11010
BHBYCHHS NPHUCJIIB’IB i NPUKa30K.

Y cTarti poO3TNISIHYTO JIHTBOJIUJAKTHYHY pPOOOTY OO0 BHUBYCHHS
npuciiB’iB 1 mpuka3ok. Po3poOka  mMTaHHS OO0  OpraHizauii
JIHTBOAWTAKTUYHOI POOOTH HA TMPAKTUYHUX 3aHATTAX AHTIIIMCHKOT MOBHU 3
BUKODHCTAHHSM AQHIJIOMOBHUX TPHUCHIB’'iB 1 MPHKA30K TOB’s3aHa 3
HEOOXITHICTIO YAOCKOHAJEHHS METOAWKH BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH
crygeHtamu. [licias aHamizy HayKOBUX MOTJISAAIB Oy/lH BU3HAYCHI MPUUYUHU
JUISL BUKOPHUCTAHHS CaM€ IMX MajuxX JITepaTrypHux ¢GoOpM y BHBYCHHI
1HO3eMHOI MOBHU. Byllo po3risiHyTO 0COOJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS IIPUCIIB’IB 1
MPUKA30K Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTSIX AHTIIIHCHKOI MOBHM CTYJICHTIB BHIIHX
3aKnajiB ocBiTU. byno 3’scoBaHO Te, 110 y HAIl Yac B YHIBEpPCHTETaX ICHY€
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mpo0JjieMa HaBYaHHS CTYJICHTIB aHIIIMCHKOI MOBH 3a JIOIIOMOT'OIO IPUCIIB 1B 1
MIPUKa30K, TOMY BHIKJIaJadi 3HAXOIATHCS Yy MOIIYKY HOBHX (hOPM, METO/IIB,
MPUHAOMIB 1 TEXHOJOTIM HaBYaHHSA. TakoX BHJIUICHO NPHYMHUA IOJI0
BUKOPUCTAHHS TPHUCIIB’IB 1 TPHKA30K y BHUBUYCHHI aHTJIMCHKOI MOBH,
BUOKPEMJICHO €Tanu poOOTH 3 MPUCITIB’AMHU Ta NpHuKazkamu. OKpiM IbOTO
OyJ0 TmMpoaHaNI30BaHO JEsSIKI MPHUKIAAU TEAAroriB MO0 BUKOPHCTAHHS
MPUCIiB’iB 1 MPUKA30K HA NPAKTHYHUX 3aHATTSIX AHTIINWCHKOI MOBH, IO
CHpsSIMOBaHI Ha aKTUBI3AIllI0 PO3YMOBOI AiSUIBHOCTI CTYAEHTIB, ajie HE 3aBXKIU
BOHHM € JOPEYHHUMH JI0 3aCTOCYBaHHS.

Knrouosi cnosa: miHrBOAMAaKkTAYHA pPOOOTA, HABYAJIbHA MOTHBAILIS,
AHTJIOMOBHI ITPUCITIB’S Ta IPUKA3KH.

HIxkapaer B.A. Opranu3zauusi JUHIBOAUJAKTHYECKOH PadOThHI MO
U3y4YeHUIO MOCJIOBHUI]  TIOTOBOPOK.

B cratbe paccMoTpeHa JIMHIBOAMIAKTHYECKas padoTa MO HM3YUYCHHUIO
MOCIIOBUI] M TOTrOBOpOK.  Pa3paborka  Bompoca B OpraHH3alliH
JUHTBOJUJIAKTHUCCKOH pabOThl Ha MPAKTHYCCKHX 3aHATHSAX aHTJIUHCKOrO
SI3bIKA C MCIOJIb30BAHUEM AHTJIOS3BIYHBIX MOCIOBHUIl U TMIOTOBOPOK CBSI3aHA C
HEO0OXOIUMOCTBIO YCOBEPIICHCTBOBAHMSI METOJUKH HM3YYCHUS WHOCTPAHHOTO
sa3plka  CcTyaeHTamu. [locnme aHammM3a HAay4YHBIX TOYEK 3peHHsl ObUIH
ONpe/eNieHbl  MPUYHMHBI  JUIS  WCIONB30BAHMS HMMEHHO OTHX  MallbIX
TUTEepaTypHBIX (HOPM B M3YUCHHH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. BBITH paccMOTpEHBI
OCOOCHHOCTH HCITOJIb30BAHUS TTOCIIOBUI] M TIOTOBOPOK HA MMPAKTHYCCKHX
3aHATHUAX AHIJIMICKOTO $I3bIKa CTYACHTAMH BBICIIMX YYEeOHBIX 3aBEJCHUIA.
BBUTO BBISICHEHO, YTO B HAIllE BPeMs B YHHBEPCUTETaX CYIIECTBYET Mpodiema
oOyueHusi CTYIACHTOB aHTIMHCKOMY $3bIKy C TIOMOIIbIO TOCJOBHUIl U
MIOTOBOPOK, IMOATOMY IMPETOJaBaTeIM HAXOJITCS B IOUCKE HOBBIX (hopm,
METOIOB, TPUEMOB M TEXHOJIOTH 00y4eHus. Takxke BbIACICHBI TPUYHHBI JJIS
WCIIOJIb30BaHUs TOCJIOBUIl M TIOTOBOPOK B HW3YYEHHUW AHTJIMKACKOTO SI3BIKA,
BBIJICJICHBI 3Tambl paOdOThI C MOCJIOBHIIAMH M IMOroBopkamu. Kpome 3Toro
ObUTH  TPOAHAIM3WPOBAHBI ~ HEKOTOPHIE  TPUMEPHI  IMEJAroroB IO
MCIIOJIb30BAHUIO TIOCJIOBUIl M IOTOBOPOK Ha MPAKTHYCCKUX 3aHATHSIX
AQHTIIUICKOTO  s3bIKA, HAMpPABICHHBIE HA AaKTHBH3AIUI0  YMCTBEHHOU
JCSITCIIBHOCTH CTYJICHTOB, HO HE BCEI/Ia OHM YMECTHBI K IIPUMEHEHHUIO.

Knrouesvie cnosa: TUHTBOAUAAKTHYECKAs paboTa, yueOHas MOTHBAIIHS,
AHTJIOSI3BIYHBIC TTOCIIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH.

Shkarlet V.A. The organization of linguodidactic work in a process
of learning proverbs and sayings.

The article considers the linguodidactical work in a process of learning
of proverbs and sayings. The development of the issue in the organization of
linguodidactical work in practical English classes with using English proverbs
and sayings is related with necessity to improve the methodology of studying a
foreign language by students. After analyzing the scientific points of views,
the reasons for using these small literary forms in the study of a foreign
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language were determined. The peculiarities of the using proverbs and sayings
in practical classes of English by students of higher educational institutions
were considered. It was found out that nowadays in the universities there is a
problem of teaching students English with the help of proverbs and sayings,
therefore teachers are in search of new forms, methods, techniques and
technologies of teaching. Also, the reasons for using proverbs and sayings in
learning English are highlighted, the stages of working with proverbs and
sayings are outlined. In addition, some teachers’ exampels of using proverbs
and sayings in practical English classes aimed at enhancing the intellectual
activity of students were analyzed, but they are not always relevant to the
application.

Key words: linguodidactical work, educational motivation, English
proverbs and sayings.
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